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Dames en Heren,

Met toepassing van artikel 83 van het Kamerreglement 
heeft uw commissie tijdens haar vergadering van 19 ja-
nuari 2022 een tweede lezing gehouden over de arti-
kelen van het wetsvoorstel die zij in eerste lezing had 
aangenomen tijdens haar vergadering van 15 december 
2021 (DOC 55 2109/005).

I. — PROCEDURE

Tijdens de vergadering van 19 januari 2022 heeft de 
commissie kennisgenomen van de wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst van de Kamer inzake 
de in eerste lezing aangenomen artikelen van het ter 
bespreking voorliggende wetsvoorstel. Deze nota wordt 
in bijlage van dit verslag opgenomen.

Mevrouw Kathleen Verhelst (Open Vld), indienster 
van het wetsvoorstel, hecht haar goedkeuring aan alle 
opmerkingen van deze nota.

De voorgestelde wetgevingstechnische verbeteringen 
worden, met instemming van de commissie, rechtstreeks 
aangebracht in de tekst van het wetsvoorstel.

II. — BESPREKING

Mevrouw Anneleen Van Bossuyt (N-VA) stelt dat het 
wetsvoorstel ervoor zal zorgen dat handelsagenten die 
met een eenzijdige wijziging van de kosten worden ge-
confronteerd, op dezelfde bescherming kunnen rekenen 
als degenen die af te rekenen krijgen met een eenzijdige 
wijziging van de commissies: de handelsagentuurover-
eenkomst zal als verbroken worden beschouwd.

De N-VA, die een gelijkaardig wetsvoorstel heeft 
ingediend (DOC 55 2153/001), steunt het voorliggende 
wetsvoorstel volmondig.

Mevrouw Kathleen Verhelst (Open Vld) toont zich 
tevreden dat het wetsvoorstel op commissiebrede steun 
kan rekenen. Het verhoogt niet enkel de bescherming van 
handelsagenten, maar bevordert ook het onderling over-
leg en de contractuele vrijheid in ondernemingsrelaties.

mesDames, messieurs,

Au cours de sa réunion du 19 janvier 2022, votre com-
mission a, conformément à l’article 83 du Règlement de 
la Chambre, soumis à une deuxième lecture les articles 
de la proposition de loi qu’elle avait adoptés en première 
lecture au cours de sa réunion du 15 décembre 2021 
(DOC 55 2109/005).

I. — PROCÉDURE

Au cours de sa réunion du 19 janvier 2022, la com-
mission a pris connaissance de la note de légistique du 
Service juridique de la Chambre concernant les articles 
adoptés en première lecture de la proposition de loi à 
l’examen. Cette note est annexée au présent rapport.

Mme Kathleen Verhelst (Open Vld), auteure principale 
de la proposition de loi, marque son accord sur toutes 
les observations de cette note.

Les corrections d’ordre légistique proposées sont, 
avec l’accord de la commission, directement appliquées 
au texte de la proposition de loi.

II. — DISCUSSION

Mme Anneleen Van Bossuyt (N-VA) indique que la 
proposition de loi à l’examen fera en sorte que les agents 
commerciaux confrontés à une modification unilatérale 
des frais bénéficieront de la même protection que ceux 
confrontés à une modification unilatérale des commis-
sions: le contrat d’agence commerciale sera considéré 
comme rompu.

La N-VA, qui a déposé une proposition de loi similaire 
(DOC 55 2153/001), soutient sans réserve la proposition 
de loi à l’examen.

Mme Kathleen Verhelst (Open Vld) se réjouit de voir 
que la proposition de loi à l’examen peut compter sur 
un large soutien de la commission. Ce texte non seu-
lement accroît la protection des agents commerciaux, 
mais favorise également la concertation et la liberté 
contractuelle dans les relations commerciales.
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III. — STEMMINGEN

Artikel 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

Het geheel van het wetsvoorstel, zoals wetgevings-
technisch verbeterd, wordt eenparig aangenomen.

Bijgevolg is het wetsvoorstel DOC 55 2153/001 zonder 
voorwerp.

De naamstemming is als volgt:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Anneleen Van Bossuyt

Ecolo-Groen: Dieter Vanbesien, Stefaan Van Hecke, 
Albert Vicaire

PS: Patrick Prévot, Leslie Leoni

VB: Erik Gilissen, Reccino Van Lommel

MR: Florence Reuter

CD&V: Leen Dierick

PVDA-PTB: Roberto D’Amico

Open Vld: Kathleen Verhelst

Vooruit: Melissa Depraetere

Hebben tegengestemd:

Nihil.

Hebben zich onthouden:

Nihil.

De rapporteur, De voorzitter,

Dieter VANBESIEN Stefaan VAN HECKE

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen 
(artikel 78.2, vierde lid, van het Reglement): artikel 2

III. — VOTES

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2

L’article 2 est adopté à l’unanimité.

L’ensemble de la proposition de loi, telle qu’elle a été 
corrigée sur le plan légistique, est adopté à l’unanimité.

La proposition de loi DOC 55 2153/001 devient dès 
lors sans objet.

Le résultat du vote nominatif est le suivant:

Ont voté pour:

N-VA: Anneleen Van Bossuyt

Ecolo-Groen: Dieter Vanbesien, Stefaan Van Hecke, 
Albert Vicaire

PS: Patrick Prévot, Leslie Leoni

VB: Erik Gilissen, Reccino Van Lommel

MR: Florence Reuter

CD&V: Leen Dierick

PVDA-PTB: Roberto D’Amico

Open Vld: Kathleen Verhelst

Vooruit: Melissa Depraetere

Ont voté contre:

Nihil.

Se sont abstenus:

Nihil.

Le rapporteur, Le président,

Dieter VANBESIEN Stefaan VAN HECKE

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement): article 2
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dienst Juridische Zaken en Parlementaire Documentatie 
service Affaires juridiques et Documentation parlementaire 

afdeling Juridische Zaken – division Affaires juridiques 
 
 

 

NOTE À L’ATTENTION DE LA COMMISSION DE L’ÉCONOMIE, DE LA PROTECTION DES 
CONSOMMATEURS ET DE L’AGENDA NUMÉRIQUE 

 
Objet : Note de légistique relative aux articles adoptés en première lecture de la proposition 

de loi ‘modifiant le Code de droit économique en ce qui concerne les contrats d'agence 
commerciale en vue de prémunir les agents commerciaux contre l'augmentation uni-
latérale des frais ou leur imposition par le commettant’ (DOC 55 2109/005) 

 
 

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES RELATIVES À L’INTITULÉ ET AUX ARTICLES 
 

Art. 2 
 

1. Dans la version française de l’article X.13, § 1er, alinéa 2, proposé, du Code de droit économique, 
on remplacera les mots “la nature des produits ou services diffusés et” par les mots “la nature 
des produits diffusés ou des services fournis et”. 
(Concordance avec le texte actuel qui est repris tel quel ici + concordance des deux versions 
linguistiques: “des services fournis” correspond à “geleverde diensten”.) 
 

2. Dans la version française de l’article X.13, § 1er, alinéa 7, proposé, du même Code, on remplacera 
les mots “un acte équipollent à rupture. Cependant” par les mots “un acte équipollent à rupture 
du contrat d’agence commerciale. Cependant ”. 
(Concordance des deux versions linguistiques: “rupture du contrat d’agence commerciale” cor-
respond à “verbreking van de handelsagentuurovereenkomst”.) 
Cette observation vaut également pour la version française de l’article X.13, § 2, proposé, du 
même Code [art. 2 de la proposition de loi] et a été traitée dans l’observation faite au point 3. 

 
3. On remplacera l’article X.13, § 2, proposé, du même Code par ce qui suit : 
 

“2. Les parties fixent librement, lors de la conclusion du contrat d’agence commerciale, les frais 
mis à charge de l’agent.  
 
Toute augmentation ou imposition substantielle ou structurelle unilatérale des frais constitue 
un acte équipollent à rupture du contrat d’agence commerciale. Cependant, le juge peut, 
compte tenu des circonstances, interpréter l’acceptation sans réserve, pendant une période 
relativement longue, d’une augmentation ou d’une imposition des frais comme un accord ta-
cite de l’agent commercial au changement ainsi opéré.” / 

 
 

“§ 2. Bij het sluiten van de handelsagentuurovereenkomst bepalen de partijen vrij de kosten 
die ten laste van de agent worden gelegd.  
 
Iedere eenzijdige substantiële of structurele verhoging of oplegging van de kosten is een han-
deling die gelijkstaat met de verbreking van de handelsagentuurovereenkomst. Rekening hou-
dend met de omstandigheden kan de rechter evenwel oordelen dat, wanneer de handelsagent 
gedurende een relatief lange periode zonder enig voorbehoud verhoogde kosten of een opleg-
ging van de kosten aanvaardt, hij stilzwijgend instemt met de aldus toegepaste wijziging.” .  
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Juridische Zaken 

Affaires juridiques 
 

 

(Subdivision en deux alinéas, conformément à la disposition miroir dans le paragraphe 1er pro-
posé + concordance avec le paragraphe 1er : “ ‘cependant’, le juge peut interpréter” / “de rechter 
kan ‘evenwel’ oordelen” + concordance des deux versions linguistiques : “rupture du contrat 
d’agence commerciale” correspond à “verbreking van de handelsagentuurovereenkomst”) 

 
 
4. Dans l’article X.13, § 3, alinéa 1er, proposé, du même Code, on remplacera les mots “une conven-

tion visant à modifier le montant des commissions et/ou des frais visés au paragraphe 2 ou leur 
mode de calcul.” / “een overeenkomst sluiten die gericht is op de wijziging van het bedrag van de 
commissies en/of van de kosten bedoeld in paragraaf 2 of van de berekeningswijzen ervan.” par 
les mots  “une convention visant à modifier le montant des commissions visées au paragraphe 1er 
et/ou des frais visés au paragraphe 2 ou leurs modes de calcul.” / “een overeenkomst sluiten die 
gericht is op de wijziging van het bedrag van de in paragraaf 1 bedoelde commissies en/of van de 
in paragraaf 2 bedoelde kosten of van de berekeningswijzen ervan.”. 
(Correction d’ordre légistique : harmonisation des références + concordance des deux versions 
linguistiques : harmonisation de l’usage du pluriel.) 
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dienst Juridische Zaken en Parlementaire Documentatie 
service Affaires juridiques et Documentation parlementaire 

afdeling Juridische Zaken – division Affaires juridiques 
 
 

 

NOTA TER ATTENTIE VAN DE COMMISSIE VOOR ECONOMIE, CONSUMENTENBESCHER-
MING EN DIGITALE AGENDA 

 
Betreft: Wetgevingstechnische nota betreffende de in eerste lezing aangenomen artikelen van 

het wetsvoorstel ‘tot wijziging van het Wetboek van economisch recht inzake de han-
delsagentuurovereenkomsten houdende de bescherming van handelsagenten tegen 
de eenzijdige verhoging of oplegging van de kosten door de principaal’ (DOC 55 
2109/005) 

 
BIJZONDERE OPMERKINGEN BIJ HET OPSCHRIFT EN DE ARTIKELEN 

 
Art. 2 

 
1. In de Franse versie van het voorgestelde artikel X.13, § 1, tweede lid, van het Wetboek van 

economisch recht vervange men de woorden “la nature des produits ou services diffusés et” door 
de woorden “la nature des produits diffusés ou des services fournis et”. 
(Overeenstemming met de bestaande tekst die hier louter wordt overgenomen + overeenstem-
ming van beide taalversies: “geleverde diensten” staat tegenover “des services fournis”.) 

 
2. In de Franse versie van het voorgestelde artikel X.13, § 1, zevende lid, van hetzelfde Wetboek 

vervange men de woorden “un acte équipollent à rupture. Cependant” door de woorden “un acte 
équipollent à rupture du contrat d’agence commerciale. Cependant ”. 
(Overeenstemming van beide taalversies: “verbreking van de handelsagentuurovereenkomst” 
staat tegenover “rupture du contrat d’agence commerciale”.) 
Deze opmerking geldt ook voor de Franse versie van het voorgestelde artikel X.13, § 2, van het-
zelfde Wetboek [art. 2 van het wetsvoorstel] en werd verwerkt in de opmerking onder randnum-
mer 3. 

 
3. Men vervange het voorgestelde artikel X.13, § 2, van hetzelfde Wetboek als volgt: 

 
“§ 2. Bij het sluiten van de handelsagentuurovereenkomst bepalen de partijen vrij de kosten 
die ten laste van de agent worden gelegd.  
 
Iedere eenzijdige substantiële of structurele verhoging of oplegging van de kosten is een han-
deling die gelijkstaat met de verbreking van de handelsagentuurovereenkomst. Rekening hou-
dend met de omstandigheden kan de rechter evenwel oordelen dat, wanneer de handelsagent 
gedurende een relatief lange periode zonder enig voorbehoud verhoogde kosten of een opleg-
ging van de kosten aanvaardt, hij stilzwijgend instemt met de aldus toegepaste wijziging.” /  
 
“2. Les parties fixent librement, lors de la conclusion du contrat d’agence commerciale, les frais 
mis à charge de l’agent.  
 
Toute augmentation ou imposition substantielle ou structurelle unilatérale des frais constitue 
un acte équipollent à rupture du contrat d’agence commerciale. Cependant, le juge peut, 
compte tenu des circonstances, interpréter l’acceptation sans réserve, pendant une période 
relativement longue, d’une augmentation ou d’une imposition des frais comme un accord ta-
cite de l’agent commercial au changement ainsi opéré.”. 
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Juridische Zaken 

Affaires juridiques 
 

 
 

(Opdeling in twee leden, in overeenstemming met de spiegelbepaling in de voorgestelde eerste 
paragraaf + overeenstemming met de eerste paragraaf: “de rechter kan ‘evenwel’ oordelen” / 
“ ‘cependant’, le juge peut interpréter” + overeenstemming van beide taalversies: “verbreking 
van de handelsagentuurovereenkomst” staat tegenover “rupture du contrat d’agence commer-
ciale”.) 

 
4. In het voorgestelde artikel X.13, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek vervange men de woor-

den “een overeenkomst sluiten die gericht is op de wijziging van het bedrag van de commissies 
en/of van de kosten bedoeld in paragraaf 2 of van de berekeningswijzen ervan.” / “une convention 
visant à modifier le montant des commissions et/ou des frais visés au paragraphe 2 ou leur mode 
de calcul.” door de woorden “een overeenkomst sluiten die gericht is op de wijziging van het be-
drag van de in paragraaf 1 bedoelde commissies en/of van de in paragraaf 2 bedoelde kosten of 
van de berekeningswijzen ervan.” / “une convention visant à modifier le montant des commissions 
visées au paragraphe 1er et/ou des frais visés au paragraphe 2 ou leurs modes de calcul.”. 
(Wetgevingstechnische verbetering: harmoniseren van de verwijzingen + overeenstemming van 
beide taalversies: harmoniseren van het gebruik van het meervoud.) 
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